AOTI'OBIP
IMPO CITIBITPAIIIO MIK
I'POMAICBKOIO OPTAHI3ALIIEIO
«IIEHTP YKPAIHCbKO-€BPOIEACHKOT' O
HAYKOBOI'O CIIIBPOBITHUIITBA» TA
NMPUBATHUM BULLIMM HABYAJIbHUM
3AKJIAJIOM « ®PTHAHCOBO-TTPABOBHH

KOJEJIA»
3  Merow  pO3BMUTKY  CIIBOpali  MDK
I'pomancekoro oprasizatieto «enTp
YKpaiHCBKO-€BPONEiChKOro HAYKOBOI0

cniBpobiTnnuTrBa» (YkpaiHa), Hajani B YMOBI
imenyeTbesa LIY CLIC, B oco6i oupexkmopa Bixasacea
Muxaiina IOpitiosuua, Skl 1ie Ha miacTaei
Cratyty, Ta IIpHBaTHHM BHIIHM HABYAJIbHHM
3akaaaomM «®PiHAHCOBO-NPABOBHIl  KOJIEIK»,
Haznaii B JloroBopi imenyerbest [IBH3 «®DIIK», B
0co01 oupexmopa 1'ybanoeoi Tamapu OnexciieHu,
KM Aie Ha miacTtaBi CtaTyTy, pa3oM IMEHYIOThCS
Cmoponu, a iHAWBITYyalbHO ’ Cmopona, yxnanu
ueit Jlorosip npo HKUK4Ye BUKJIaJIeHE:
1. IIpeamer dorosopy

1.1. Ilpeamerom [JloroBopy € cmiBopaus y
HACTYITHUX TaTy35X:

1.1.1. HayxoBi 1oC/iKeHHS.

1.1.2. O6min MiK BUKJIa[a4aMH Ta
3100yBayaMy BULIOT OCBITH.
1.1.3. TIpoBeneHHs CHUTBHUX HAayKOBO-

KOMYHIKATMBHMX  3aXOiB  MDKHapoOIHOro  Ta
HalliOHATBHOTO PiBHSL

1.1.4. 3abe3neuyeHHs HAyKOBUMH Ta HABYaJIbHO-

METOAWYHUMH ITyOTiKaL[iIMH.

1.1.5. Opranizanis  CHiIBHUX  KYJBTYPHO-
MAacOBHX 3aXO/IIB.

1.2. IYEHC 31 cBoei croponu 3abesneuye
Bcebiune cnpusiias y crisnpaui [IBH3 «DITK» 3
3aKOPAOHHUMM 3aKjlalaMM BUILOT OCBITH, a came:
Univerzita Pavla Jozefa Safarika v Kogiciach,
Wyzsza Szkota Handlowa w Radomiu, Wyzsza
Szkota Humanistyczno - Przyrodnicza w
Sandomierzu, Wyzsza  Szkota  Spoleczno-
Przyrodnicza im. Wincentego Pola w Lublinie,
Lubelski Park Naukowo Technologiczny S.A.,
Fundacja Instytut Spraw Administracji Publicznej
w Lublinie, Uniwersytet Marii Curie-Skfodowskiej
w Lublinie, Federacja Uczelni Aglomeracji

Warszawskiej, Wyzsza Szkota

PARTNERSHIP AGREEMENT
BETWEEN
NON-GOVERNMENTAL ORGANISATION
«CENTER FOR UKRAINIAN
AND PRIVATE HIGHER EDUCATIONAL
INSTITUTION “FINANCIAL-LEGAL
COLLEGE”

For the purpose of the development of

cooperation between Non-Governmental
organisation “Center for Ukrainian and
European Scientific Cooperation” (Ukraine),
hereinafter referred to as CUESC, represented by
Director Vikhliaiev Mykhailo, acting under the
Charter, and Private Higher Educational
Institution “Financial-Legal

hereinafter referred to as PHEI “FLC”, represented

College”,

by Director Hubanova Tamara acting under the
Charter, together to be referred as the Parties and
each individually as the Party, have entered into
this Agreement as follows:

1. Subject matter of the Agreement

1.1. The subject matter of the Agreement is
cooperation in the following spheres:

1.1.1. Research activities.

1.1.2. Academic staff and student exchange.

1.1.3. Implementation of joint international and
national scientific-communicative events.

1.1.4. Provision with scientific and academic-
methodological publications.

1.1.5. The organisation of joint mass cultural
events.

1.2. CUESC, for its part, affords multifaceted
assistance in the cooperation of PHEI “FLC” with
foreign higher education institutions, as follows:
Pavol Jozef Safarik University in Kosice, Radom
Academy of Economics, Humanities and Natural
Sciences University in Sandomierz, Vincent Pol
University in Lublin, The Lublin Science and
Technology Park, Foundation Institute of Public
Administration in  Lublin, Maria Curie-
Sklodowska University, Federation of the
Warsaw Agglomeration, Z. Gloger Wolomin
International and  Regional  Cooperation
University, Pan European University, Economics
Academy of Sciences, University of Miskolc,
University of Economics and Human Sciences in
Warsaw, The University of Rzeszow, David
University of

Agmashenebeli Georgia,



Wspotpracy Miedzynarodowej i Regionalnej im.
Zygmunta Glogera w Wolominie, Paneurdpska
Vysoké Skola, Wyzsza Szkota Ekonomiczna w
Stalowej Woli, Uniwersytet Medyczny w Lublinie,
Universitatea de Vest "Vasile Goldis" din Arad,
AMEA Falsafs Institutu, Miskolci Egyetem,
Akademia

Warszawie, Uniwersytet Rzeszowski, David

Ekonomiczno-Humanistyczna ~ w

Agmashenebeli University of Georgia, Centrul
Universitar Nord din Baia Mare, Europos
Katholische
Universitdt Lublin ,,Johannes Paul 1, Vilniaus

humanitarinis universitetas,
kolegija / Aukstoji valstybingé mokykla, Ceské
vysoké uceni technické v Praze, Universita Ca'
Foscari Venezia, Europa-Universitit Viadrina
Frankfurt (Oder), TalTech, Balkan History
Association (BHA), ISMA, WSBW (Wyzsza
Szkota Bezpieczefistwa Wewnetrznego w Lodzi),
Akademia Humanistyczno-Ekonomiczna w Lodzi,
Baltijas Starptautiska akadémija, Institutul de
Stiinte Penale si Criminologie Aplicata, Akademia
Polonijna, Transport and Telecommunication
Institute, Lietuvos verslo kolegija, Univerza v
Ljubljani.

1.3. CTopoHM 3a B3a€EMHOIO 3rOJI0K0 MOXYTh
3MIWCHIOBATH CHUIBHY MiSUIBHICTH 3a IHIIMMH

HanpsIMKaMH CriBpOOITHHLITBA.

2. Vmornu cniBnpani

2.1. Croponu Oy 1y Th OpraHi3oByBaTH HaCTYIIHI
3aX0/u:

2.1.1. Peanizauia  3axoniB  aKageMidHUX
00OMiHiB 37100yBayiB BHILOT OCBITH.

2.1.2. HaykoBo-nenaroriyae CTa)KyBaHHA
BUKJIA/1a4iB.

2.1.3. TlpoBeneHHs . CHiIbHUX — HABYAIBLHO-
OCBITHIX  3aXO/IB 32  y4YacT0  HayKOBO-
neJaroriuHux npauiBHUKiB 060X CTOpiH.

2.1.4.  OOMiH JOCBiIOM, BAKOPUCTAHHS HOBUX
iHhOpMaLIHHUX TEXHOJOrH Yy HaBYaJIbHOMY Ta
HAYKOBOMY IPOLIECI.

2.1.5. CnineHe TIpOBeNIeHHS  CTIOPTHBHO-
03I0POBYHMX Ta KYJIBTYPHO-MaCOBUX TIPOrpaM.

2.1.6. OOMIH ApPYKOBAaHOK MPOAYKLIEK s
¢dhopmyBaHHs poHiB Oi6mioTeK.

2.1.7. O6MmiH nmyOnikanisiMu.

North University Centre of Baia Mare, European
Humanities University, The John Paul II Catholic
University of Lublin, Vilniaus kolegija /
University of Applied Sciences, Czech Technical
University in Prague, Ca' Foscari University of
Venice, European University Viadrina Frankfurt
(Oder), TalTech, Balkan History Association
(BHA), ISMA, WSBW (Wyzsza Szkola
Bezpieczenistwa Wewnetrznego w  Lodzi),
Akademia  Humanistyczno-Ekonomiczna — w
Lodzi, Baltijas Starptautiska akadémija, Institute
of Criminal Sciences and Applied Criminology,
Polonia University, Transport and
Telecommunication Institute, Lithuania Business
University of Applied Sciences, University of
Ljubljana.

1.3. The Parties can carry out mutual activities

on other areas of cooperation by mutual consent.

2. Cooperation terms and conditions

2.1. The Parties shall organise the following
events:

2.1.1.  Student exchange.

2.1.2. Scientific and pedagogical internship of
academic staff and postgraduate students.

2.1.3. Conducting lectures by academic staff
of both Parties.

2.1.4. Sharing of experience, use of new
information technologies in academic and
scientific activities.

2.1.5. Joint implementation of sports-
recreation and mass cultural programmes.

2.1.6. Exchange of printed productions for
building up library stocks.

2.1.7. Publications exchange.
2.1.8. Study programmes exchange.
2.1.9. Organisation and holding of joint



2.1.8. OOMiH HaBYAJILHUMHU NPOrPaAMaMH.

2.1.9. Opranizanis Ta NpoBeJEHHS CHUILHUX
HAayKOBHMX KOH(EpeHIii Ta CHMIO31yMIB.

2.1.10. TTigroroBka CHUJIBHUX TPOEKTIB JUist
(hiHaHCYyBaHHS HalllOHATBHUMH Ta MiKHapOJHUMH
dbonaamu.

2.1.11. Inmi 3axoau 3a CHINBHOK 3roj0K0
CTOpIH.

2.2. O6uasi

peryiaspHo OOMiHIOBATUCH iH(OpMaLicl0 11100

Ctoponu 3000B'13y1OThCS
3ar/laHOBaHMX 3aXOJiB, a TakoK 3abesrnevyBaTu
ydacTb HAyKOBO-TIEJAroriyHMX TMpaliBHUKIB Ta
3100yBayiB BUILOT OCBITH B CIIUIBHUX 3aX0/aX.

2.3. Tematuka chiBrpaui KOHKPETH3YEThCS
6e3nocepennro  CTOpoHamMH abo 3aliKaBIEHUMHU
HiIpo3/iIaMy y BUIIIAAL JOJATKOBUX JIOTOBOPIB HE
Mi3Hille, HDK 3a JBa THXKHI 10 MPOBEICHHS 3aX0Ty.

2.4. KoxxHoro pazy nepen Mpui3aoM HeoOXiqHO
HE Ti3Hille, HDK 3a JBa TW)KHI MOBIJOMMTH iHLIY
CTOPOHYy  Mpo  jJaTy  TpHi3gy 1 KUIBKICTh
Bi/IBiyBauiB.

2.5. Kinbkicts HAyKOBO-TIEAaroriuHmx
npauiBHUKIB Ta 3700yBadiB  BHINOI  OCBITH,
0OMIH sSKMMH MOke OyTH peanizoBaHHMMH, a TaKOXK
1HII1 [MATaHHA, TOB'sI3aHi 3 0OMIHOM,
Y3rOJUKYBaTUMYThCS B POOOYMX MPOTOKONAX ISt

KOJKHOI KOHKPETHOT CUTYallii.

3. lIpunuunu pinancyBaHHs

3.1. BukoHaHHS KOXXHOFO TMpPOEKTY, IO
CTOCYETBCS  CIIBMpaLli, Mpo sKy HIeTbes B
MYHKTi 2, BHMAaraloThb CKJIaJaHHS  OKpPEMOro
KOIITOPHCY, L0 OMHMCYE JpKepena (iHaHCYBaHHS,
HeoOXiaHi ang Horo peanizalii.

3.2. BapricTs NoA0poxKi 110 KpaiHu
npu3HayeHHs orvtayye CTOpoHa, 11O HANpasise
YUYACHUKIB.

3.3 DBurpatd Ha IPOKMBAHHA HAayKOBO-
ne/IaroriYHUX TpaIiBHAKIB Ta 37100yBadiB BHIIOL
OCBITH Ha TepUTOPIT KpaiHu, IO iX MpHiimMae, bepe

Ha cebe CTopoHa, 110 TIpUiiMae Y4acHHKIB.

scientific conferences and symposiums.

2.1.10. Preparation of joint projects
financed by national and international funds.

2.1.11. Other events by mutual consent of the
parties.

2.2. Both Parties are obliged to share
information on scheduled events regularly, as well
as to provide academic staff and students with
assistance for their participation in the events.

2.3. The subject matter of the cooperation shall
be specified by the Parties or interested units in the
form of additional agreements not later than two
weeks prior to the event’s implementation.

2.4. Every time, it is necessary to inform
another party about the arrival date and a number
of visitors not later than two weeks before the
arrival.

2.5. A number of academic staff and students,
whose exchange can be realised, as well as other
exchange issues, shall be agreed in the formal

working documents for every particular situation.

3. Financing principles

3.1. Fulfilment of every project concerning
cooperation, which is mentioned in paragraph 2,
requires drawing up an individual cost estimate.

3.2. Trip cost to a country of destination is paid
by the Party which directs the participants.

3.3. Accommodation costs of academic staff
and students on the territory of a host country are
covered by the Party which plays host to the
participants.



4. BignoBigaaenictk CTopiH Ta NPHHIHNH
3MiHH YMOBH

4.1. CTopoHM HeCyTb BIANOBIAAJBHICTE 3a
notpumanHs  ymoB  Jloroeopy. VY  BHUmaaky
HeMOJKJIMBOCTI BUKOHaHHA yMoB Jloroopy,
CropoHa MOBMHHA HEBIKJIA/IHO MOBIIOMUTH 11PO
e apyry CTOpoHy, a TaKoxX 3aMporoHyBaTH CBOE
BHpIIIeHHS TTHTAHHS.

42. Yci  cmipHi  NWTaHHS, Kl MOXYTb
BUHUKHYTH B Tmpoueci peanizauii Jlorosopy,
BHPIIIYIOTBCS Y TIpOLeci MEperoBOpiB IIISIXOM
NiAMUCaHHS T10TOBOPY.

4.3. 3mMinM Ta J0mMOBHeHHs a0 JloroBopy
BHOCSITBCSl Y MUCbMOBIH (opMi 3a monepeaHbor0
aroyioro CTOpiH, iHaKile BOHHM He HaOUparTh

YHUHHOCTI.

5. YnHHicTh Ta NPHHIHUIH PO3ipBaHHA
Jorosopy

5.1. JloroBip HaOWpae YHUHHOCTI 3 MOMEHTY
Woro mignucaHHs 000OMa CTOPOHAMH i i€ 5 POKiB.

5.2. Jloroip BBaXKAa€TbCA MPOJOBKEHUM Ha
OJTH piK HAa THX CAMHUX YMOBAX, Y pa3i BIICYTHOCTI
BIJINOBITHOTO TIOB1IOMJICHHS PO HOT0 3aKiHUEHHS
oaHiei 31 CTopiH He Mi3HilIe, HDK 32 OJWH MiCsILb
110 3aKiH4YeHHs TepMiny aii JloroBopy.

5.3. Koxxna CTopoHa Mae npaBo po3ipBaTH ek
JloroBip, MMCHMOBO MONEPEIUBILIN PO Lie ApYry
CropoHy He mi3Hille HDK 3a 6 MicsAliB 10
3ariaHOBaHOl J1aTH PO3ipBaHHS JJOTOBOPY.

6. Cxuananns lorosopy
6.1. JloroBip ckJ1aJieHHi y JBOX MPUMIpHUKAX
AHMCBKOI0 Ta YKPATHCHKOIO MOBaMHM, OJIHAKOBI
3a 3MICTOM, SIKi MalOTh OJTHAKOBY FOPHIHYHY CHITY.
6.2. Koxkna 3i CTOpiH OTPUMYE TIO OJHOMY

[PUMIPHHUKY.

4. Liability of the Parties and principles for the
Agreement modification

4.1. The Parties are liable for the observance of
Agreement terms. If it is impossible to fulfil
Agreement terms, the Party shall immediately
inform other Party, as well as propose own
alternative for issue solution.

4.2. All controversial issues arising from the
Agreement shall be settled through negotiations by
signing of an agreement.

43. Changes and amendments to this
Agreement shall be introduced in a written form
agreed beforehand by the Parties, or they don’t

come into effect.

S Validity and principles for Agreement
termination

5.1. The Agreement shall take effect after the
Parties have signed it and is valid for 5 years.

5.2. The Agreement shall be deemed prolonged
for one year under the same terms and conditions
in the case of non-notification of its termination by
one of the Parties no later than one month prior to
the expiration of the Agreement.

5.3. Each Party has the right to terminate the
Agreement by a written notification of other Party
no later than 6 months prior to scheduled

termination date.

6. Drawing up of the Agreement

6.1. The Agreement is made in two copies in
English and Ukrainian of equal content and legal
force.

6.2. Each Party shall receive one copy.



7. 3akII09HI MOJI0KeHHST

7.1.  BianoBijajbHICTL 3@  KOOPJMHALIIO
nisnbHOCTI 31 ctoponn L[YEHC Hece nupekrop
Bixnser Muxaiino FOpiitosuy.

7.2. BiagnoBimanbHICTP 3a  KOOpAMHALO
aisibHoeti 31 croponn [IBH3  «®IIK»  Hece
nupekrop ['ybanosa Tamapa OnekciiBHa.

7.3. IlpiopuTeTHOI MOBOIO JOTOBOpPY €

YKpaiHCBbKa.

KOpuanyni aapecn Ta nianucn Cropin
ro «lentp

HayYKOBOTO CITIBPOOITHULITBA»

YKpalHCbKO-€BPONENCHEKOTO

ByJ1. Mutpaka, 25, M. Ykropon,
88000, YkpaiHa,

e-mail: info@cuesc.org.ua

JIupexTop ro

7. Final provisions

7.1.  Director Mykhailo Vikhliaiev is
responsible for the coordination of activities on
behalf of CUESC.

7.2. Director Hubanova Tamara is responsible
for the coordination of activities on behalf of PHEI
“FLC”.

7.3. The agreement’s priority language is
Ukrainian.

Legal addresses and signatures of the Parties
[TpuBarHuii BULLIUN HaBYaJIbHUH 3aKyaa
«®DiHaHCOBO-TIPABOBUH KOJIEDK»

ByJ. JloHnoHceka, 5-A, m. Kuis,

03087, Ykpaina,

e-mail: info@fpk.in.ua

Jupextop IIpuBaTHOro BHIIOI0 HABYAJIBLHOIO

3akJany «®iHaHCOBO-NPAaBOBHI KOJIeIK»

«_» 2025 p.




